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Chapter 4 • Nouns and Verbs: Masculine

The Definite Article

In English the word “a” or “an,” which designates any one thing of a kind, such as “a book”
or “an idea,” is called the indefinite article. Hebrew has no indefinite article, so depending
on context zi.a

. can mean either “house” or “a house.” In English the word “the,” which
refers to a particular thing, such as “the king,” is called a definite article. In Hebrew, the
definite article is the prefix d attached to a noun, usually with a patach vowel and followed
by a dagesh in the next letter.

the = �. d

In the examples below, each indefinite noun has a first letter that can take a dagesh.

definite noun indefinite noun

zi.a
.
d zi.a

.

the house a house

jl...n...
.
d jl...n...

the king a king

xrp

.
d xrp

the young man a young man

oa

.
..d oa

.
..

the son a son

xa


.
d xa


.

the word a word

When the definite article is attached to a word whose first letter can take a

dagesh or already has one, the d

d

d becomes part of the first syllable. Recall that
when a dagesh appears in a letter that immediately follows a vowel sound (such as the patach
of d) the consonant carrying the dagesh is implicitly doubled and its first implicit occurrence
ends the syllable. Attaching the definite article to a noun that begins with a beged-cepet
letter changes the dagesh that is already present into one that implicitly doubles the letter.
These examples from the table above show how this affects the decomposition into syllables.

hammelech jl... + n... + nd = jl...n...
.
d the king

habbayit zi. + a

. + a

.
d = zi.a

.
d the house

If there is a sheva on the first letter of such a word, its replication on the second implicit
occurrence of the letter begins a syllable so the sheva is sounded.

hann’areem mix. + r + p.. + p..d = mirp..
.
d the young men

sounded silent sounded
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When the definite article is attached to a word whose first letter is a guttural,

the ddd is a syllable by itself. The letter following the d cannot acquire a dagesh so it is
not implicitly doubled, and the pointing of the d depends on the letter and on whether it is
accented [9, §13.3c] [7, n7] [8, p28].

if the word begins with the definite article is usually

` d- r x �d

d g g.. r �d...
d g �d

Each example below illustrates a case in the table above.

definite noun indefinite noun

y

.
i`. d y

.
i`.

the man a man

mix.dd... mix.d
the mountains mountains

ax...g...d ax...g...
the sword a sword

Attaching the definite article to a word whose first letter is a guttural can cause changes in
the pointing of the word.

definite noun indefinite noun

xdd xd

the mountain a mountain

ux...`d ux...`...
the land a land

A sheva on the guttural first letter of a word remains sounded after attaching the definite
article [2, p14].

har’shaeem mir. + y

.
+ x.. + d = mir.y

.
x..d the wicked ones

When the definite article is attached to a word whose first letter is nnn.. or iii.., that

letter does notnotnot get a dagesh and the sheva becomes silent [6, §5.5] unless the next

letter is a guttural [9, §13.3d]. The first example below illustrates this rule; the second shows
an exception.

hamvorach jx + e

.
a + n.. d = jxa

.
n.. d the blessed one

hamm’lacheem mik. + l + n.. + n.. d = mik. ln..
.
d the kings
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Nouns and Verbs: Feminine • Chapter 5

“And” in Hebrew

In English “and” is a separate word; in Hebrew, it is the prefix e attached to a word.

a`e..
and a father jl...n...

.
de..

and the king

Before most consonants, the e that means “and” is pointed e.. with a sounded sheva.

ze

.
xe..
mdxa..

`e..

e.


. David and Abraham and Ruth

jld `e

.
de..


nr 
e.

. David stood and he walked

dxr..
p

.
de..

xrp

.
d the young man and the young woman

Before a, n, t, or �..
it is spelled e. , and any dagesh that was in the letter disappears (now the

letter follows a vowel) [2, p26].

bayn oovaht zae

.
oa

.

.. a son and a daughter

bahyit oovhaymah dnd..a..
e

.
zi.a

. a house and an animal

Before i.. the i loses its sheva and the e is pointed with a chiriq.

y’rooshalahyim mi.ly
.
e

.
xi..

Jerusalem

david veerooshalahyim mi.ly
.
e

.
xie. 
e.


. David and Jerusalem

Before �..
it is spelled e; before �.....

it is spelled e...; before �..
it is spelled e.

va’anee ip.`..
e and I

davar ve’emet zn... `.....
e... xa


. a word and a truth

Before an accented syllable it is spelled e.

yom vaLAIlah dl -i..le me
.
i day and night

The pronunciation of a word beginning a, k, or t might change when “and” is attached, but that
does not affect the meaning of the word. mid. l

.
`... ..

becomes mid. l
.
`e.. and dedi becomes dedie (see

page 98).
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Chapter 6 • Nouns and Verbs: Plural

ix.a..
r.

a Hebrew

od..
they f

40



Chapter 6 • Nouns and Verbs: Plural

Inseparable Prepositions

A preposition is a word that expresses a relationship between things. You have already learned the
first two prepositions on the left below.

word form meaning inseparable form

l`... to l..
on. from �.n..
je

.
za

.
..

in a

.
..

e

.
nk

.

..
like k

.

..
xy

.
... `..

k

. when y

.
... k

.

..

Each of these prepositions also has an inseparable form as shown on the right. An inseparable
preposition is always attached as a prefix to another word.
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The Perfect Tense • Chapter 7

e

.
p`

we mfp
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Subject Pronouns

In Genesis 1:27 the first person is Adam, but in the technical jargon of grammar the word
“person” is used in naming three groups of pronoun forms and the verb inflections corre-
sponding to them. If I am speaking to you about him, then I am referred to as the first
person in the conversation, you are referred to as the second person, and he is referred to as
the third person. Even in other contexts, the first person is still I or me, the second person
is still you, and the third person is still he, she, or they.

The chart on page 51 can be rearranged like this to make it more obvious which Hebrew
subject pronouns correspond to which grammatical persons.

person
singular plural

masculine feminine masculine feminine

1st
ip.`..=ik. p

.
` ip.`..=ik. p

.
` e

.
p`=e.p -g.. p`.. e

.
p`=e.p -g.. p`..

I I we we

2nd
dz

.
` z..

.
` mz...

.
` oz...

.
`

you ms you fs you mp you fp

3rd
`e

.
d `id. md..=dn.d..- od..=dp.d..-

he she they m they f

You will learn the Hebrew words for the object pronouns me, us, you, him, her, and them
in Chapter 16 (see p151a).
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Chapter 7 • The Perfect Tense

e

.
p

-

g..
p`..

mz...
.
`

oz...
.
`

md..

od..

ip.`..

dz

.
`

z..
.
`

`e

.
d

`id.
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The Direct Object • Chapter 8

Re z`... vs z`.. see
note 17 on page 396.
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Conjugations
of some verbs having roots that end in d

d

d

from the verb spelling charts on page 371 and 373

be do see

I iz. ii.d iz. iy
.
. r iz. i`. x ip.`..

you ms zii.d ziy

.
. r zi`. x dz

.
`

you fs zii.d ziy

.
. r zi`. x z..

.
`

he did dy

.
r d`x `e

.
d

she dzi..d dzy

.
.. r dz`..x `id.

we e

.
pii.d e

.
piy

.
. r e

.
pi`. x e

.
p -g.. p`..

you mp mz... ii.d... mz... iy
.
. r mz... i`. x.. mz...

.
`

you fp oz... ii.d... oz... iy
.
. r oz... i`. x.. oz...

.
`

they e

.
id e

.
y

.
r e

.
`x md.., od..

The verbs that go with dz

.
` end in z, so the verb rhymes with the personal pronoun.

Unfortunately, the verbs that go with `id. also end with the sound ta, now spelled dz. The
endings are different, but because they sound the same it is easy to confuse the verb forms
for dz.` with those for `id. . You can remember which ones go with “you ms” and which
go with “she” because the ones that go with “she” have both the z and the ending d that
is typical for feminine singular nouns (see page 32).

The verbs for `e.d also end in d but they lack the z. Those verbs are all made up of
just their root letters, and end in d only because that happens to be the final root letter.
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Another Way to Join Nouns Using “of”

A Hebrew word pair can mean “a son of a king” or “the son of the king.”

jl...n... oa
.
... a son of a king

jl...n... d oa

.
... the son of the king

To say “a son of the king” or “the son of a king” we use [9, pp157,209] these phrases.

jl...n... l oa
.
.. a son of the king

jl...n... l.. oa
.
..d the son of a king

In these phrases neither word is in word-pair form; instead the second noun is prefixed by
the inseparable preposition l.. . This prefix can indicate possession.

Here is a more familiar example.


e.

.
l.. xe

.
nf..n. a psalm of David
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Word Pairs: Plural • Chapter 10

Learning Words

In Chapter 7 you learned how to make several verbs from a single root; knowing just a few rules
and a few roots lets you manufacture many different words as you need them. But you will find it
quicker to just remember the most common verbs along with the many words that are not verbs.
To use Hebrew you will need to know lots of words.

The least painful way to acquire vocabulary is by seeing words in context as you read, but it is
much faster to learn them by brute memorization. The best way to do that is by repeated copying,
but it is almost as effective to use flashcards. Flashcards can be used whenever one gets the chance,
so some students carry a set along wherever they go.

If you make flashcards from 3x5 index stock you can group related words on a single card,
which often makes them easier to remember. But that takes time and calligraphic skill, so many
students use flashcards that someone else has made. You can buy a set of 335 flashcards from EKS,
or you can use the (somewhat more inclusive) flashcards that the instructor will provide for free.
The examples on the next two pages show what those look like.
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ld...
`

.

010618

adf

100603

xy

.

xq

34322332
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(a) tent

gold

(an) officer, commander, captain, chief

he turned aside
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j`̀pz. The Hebrew Bible

dxe

.
z

. Torah

ziy

.
. `x..a.. Genesis

ze

.
ny

.
.. Exodus

`xw.. i.e Leviticus

xa

.

..n. a

. Numbers

mix.a
..
. Deuteronomy

mia. e
.
zk

.

.. Writings

mil.d.z..
. Psalms

il..y
.
.. n. Proverbs

ae

.
i

.
`. Job

mix.iy
.
. d xiy

.
. Song of Songs

☞
ze

.
x Ruth

dki`.. Lamentations

zl...d...w
.

Ecclesiastes

xz..q..`... Esther

l`i..
.
p.

. Daniel

`xf..r... Ezra

din.. g... p.. Nehemiah

` min. id ix..a..
.
. 1 Chronicles

a

.
min. id ix..a..
.

. 2 Chronicles

mi`. ia. p.. Prophets

ry

.
...e
.
di Joshua

mih. t.. e
.
y

.
Judges

` l`..e
.
ny

.
.. 1 Samuel

a

.
l`..e

.
ny

.
.. 2 Samuel

` mik. ln.. 1 Kings

a

.
mik. ln.. 2 Kings

e

.
dir..y

.
i.. Isaiah

e

.
din.. x..i. Jeremiah

l`w..fg... i.. Ezekiel

ry

.
.. e
.
d Hoseah

l`..e
.
i Joel

qe

.
nr Amos

di
..ar
.

Obadiah

dpe

.
i Jonah

dkin. Micah

me

.
gp Nachum

we

.
w

.
ag.. Habakkuk

dip..tv.. Zephaniah

ib

.
g Haggai

dix..kf.. Zechariah

ik.`l..n Malachi
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How to find the right conjugation of a regular imperfect tense verb.

• The signal letters are always the same, and they are shown on page 95. To get them
right it is necessary to memorize that chart. The signal letters follow a pattern, which
makes memorizing the chart easier.

• Between the three variations discussed on page 96 the only difference is in the vowel
patterns. To get them right it is necessary to memorize those patterns, but there are
only two different sounds: the oh of the cholam in xn

.
y

.
.. i. and the ah of the patach or

qamats in the other two.

• To know which vowel pattern applies to a given verb, it is necessary only to look at
the last root letter. If it is `, the vowel pattern is the same as for `xw.. i., if it is g or

r it is the same as for gly
.
.. i., and if it is any other letter it is the same as for xn

.
y

.
.. i..
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Chapter 11 • The Imperfect Tense

The Tetragrammaton is printed dedi.. in the Etz Hayim Chumash but dedi in the other books
discussed in this course. In any book that points the name, or in a Torah scroll where none of the
words are pointed, it is easily confused with the word dide.. “and it was” or the word di...d.. i. “he will
be.”

The phrase dedi ip


.
`.. is pronounced “Adonai Eloheem.”

Outside the context of worship, Orthodox Jews speak and write the word my

.
... d “the name” in

place of the Tetragrammaton [22, pXVIV]. Documents containing the Tetragrammaton should be
treated respectfully and disposed of in a way that does not result in the destruction of the name.
Some congregations maintain a genizah for the storage of worn-out books containing the name, and
periodically bury the collected castoffs in a Jewish cemetery.
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Genesis 32:31, Jacob at Jabbok

. . . I have seen God face to face. . .

Exodus 7:19

. . . there will be blood in all the land of Egypt and in the [vessels of] wood. . .

Ecclesiastes 1:12

I, Kohelet, was king over Israel in Jerusalem.

Exodus 15:18

The Lord will reign for ever and ever.
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Using a Hebrew Dictionary

Our textbook The First Hebrew Primer [7] contains a Hebrew→English Glossary (pages 405-
409) and an English→Hebrew Glossary (pages 410-414). It also explains (pages 361-364)
how to use The Hebrew and English Lexicon of the Old Testament by Brown, Driver, and
Briggs (“the BDB”) and it mentions (page 364) the Einspahr Index to the BDB. Hebrew
words that appear in the Chumash but not in the Primer can in principle be found in the
BDB by using its Index or by searching its on-line edition, but it is usually possible and
always much easier to find them in an ordinary Hebrew dictionary. In a dictionary you can
also look up words that are not translated by either the Primer or the BDB, including words
from the siddur and words from modern Hebrew.

The words in the Hebrew→English part of a dictionary are listed in alephbetical order
ignoring dageshim, so you will need to know the alephbet to look up the word you want
(knowing the order of the Hebrew letters will also help you remember their numerical values).

Three Popular Dictionaries

Most casual students of Hebrew use one or more of the following inexpensive paperback
dictionaries.

Ben-Yehuda’s Pocket English-Hebrew Hebrew-English Dictionary by Ehud Ben-
Yehuda and David Weinstein, Pocket Books, 1964 [23]. This classic includes many words
from the Bible that do not appear in the other dictionaries listed here, but its typeface is
tiny and often so blurry that it is difficult to distinguish between, for example, the vowel
tsere �.. and the vowel patach �. Be prepared to use a magnifying glass and sometimes your
imagination.

Oxford English-Hebrew Hebrew-English Dictionary edited by Ya’acov Levy and Fern
Seckbach, Oxford University Press/Kernerman Publishing Ltd and Lonnie Kahn Publishing
Ltd, 1995. This book includes many words from modern Hebrew that do not appear in
the other dictionaries listed here, and for some words it helpfully provides related figures
of speech. In the Hebrew→English portion, Hebrew verbs are as usual listed in the third
person masculine singular perfect; however, in the English→Hebrew portion, the Hebrew
translation of an English verb is annoyingly given as the infinitive instead. The stiff paper
cover cracks if you try to bend it over.

The New Bantam-Megiddo Hebrew and English Dictionary by Reuven Sivan and
Edward A. Levenston, Bantam Books, 2009 [24]. In its coverage of the language this book
falls between the other two, but its orthography is superior to both. The type face is crisp,
clear, and big enough to be easily readable. The pages are also larger, which makes it easier
to keep the book open.
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Guessing Roots

If you have no idea what a word means it is always worth trying to look it up as it stands, but
you will be lucky to find it in any of the dictionaries described above. The word mik. ln.. k

.

. ,
for example, is nowhere to be found in any dictionary. The first letter is an inseparable
preposition meaning “like” and the last two letters are the suffix indicating the masculine
plural, so the word means “like kings.” Likewise you will not find the verb dpk.. l

.
n..z. , which

means “we will cause him to rule.” The prefix z. indicates the imperfect tense of the lir. t..d.
verb pattern, and the suffix dp indicates the first person plural. A paper dictionary that
included every possible verb conjugation and compound noun would be too big to carry, so
it is only jl...n... (a king) and jln (he reigned) that you will find.

When you don’t find a word in the dictionary, try to figure out its root and look for
that instead. If there are prefixes and suffixes that you recognize, the root letters will be
in between them. Most Hebrew roots, like j.l.n, are made up of three consonants. In
drop-letter and hollow verbs you might find only two root letters; other words might have
more than three letters in the middle and then you must try the possible two- or three-letter
combinations in your search for the root.

Variant Spellings

Some Hebrew words have alternate spellings that result from substituting letters that sound
alike. “He caught” can be spelled y

.
tz (as in 1 Kings 20:10) or qtz (which the BDB

does not list as appearing anywhere in Tanach). “They will bless you” is [7, §27] spelled
je

.
kx..ai.. but in Psalms 145:10 it is written dke.kx..ai... There are many other examples of this

phenomenon.
The Bible sometimes uses plural verb endings that differ in different places [6, p157]

[9, §37.7.1] and differ from those in modern Hebrew. For example, the word
e

.
y

.
r.. i, which means “they will do,” is spelled oe

.
y

.
r.. i in 1 Kings 20:10 (changing its

pronunciation). Often the Bible substitutes a e for a i, as in Leviticus 10:12 where it spells
`id. as `ed. (without changing its pronunciation).

Rabbinic Hebrew sometimes uses o instead of m in plural noun endings. For example, the
plural of ae.xir.. , which means “a ritual enclosure,” is oia. e.xir.. rather than mia. e

.
xir.. . The

singular appears in the Ben-Yehuda but only as “a mixture,” and none of these words is in
either of the other dictionaries mentioned above.

The text of the Torah includes some words that are spelled one way (the aiz. k... ) and
pronounced another (the ix..w.. ) An example from the Primer is Jerusalem, which is written

m. ly
.
e

.
xi.. but pronounced mi.ly

.
e

.
xi...

Another thing that might confuse you is the difference between the Ashkenazic and
Sephardic pronunciations of the letter z and the ee vowel i�. (see Voicing Hebrew pages 2
and 15). If you hear a word and want to look it up by guessing its Hebrew spelling you must
consider where you heard it.
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Fortunately all of these variations are rare enough to present only minimal difficulties
in using a Hebrew dictionary. A much more common spelling variation has to do with the
vowels used for oooooo and ohohoh (see page 16 in Voicing Hebrew and page 151 in the Primer). For
example, the Hebrew word for “me” can be spelled either iz. e

.
` or iz.`

.
. The spelling with

the e
.
is called plene, while the spelling with the `

.
is called defective. The Ben-Yehuda gives

(at the entry for z`..) iz. e
.
` for “me.” The other two dictionaries do not list the word in

either form going from Hebrew to English, but all three give iz. e
.
` as the translation from

English to Hebrew. If you can’t find a word that has a cholam or a qubbuts, look for the
spelling with an e

.
or e. instead.

If you can guess what the English translation of a Hebrew word might be, try looking up
the English to see if it translates to the Hebrew in question. Various Hebrew spelling tools
are available; doitinhebrew.com works in both directions. My on-line dictionary, which is
described in Homebrew Hebrew and can be downloaded from https://www.ashermath.com,
omits many words that are in printed dictionaries but includes many others that are not.

Annotations

The next page shows page 237 in the Hebrew-to-English part of the Bantam-Megiddo dic-
tionary. It translates two words that appear early in the Primer, rny

.
and xny

.
, which

are boxed in the left column. Several of the words are marked with abbreviations, which are
shown boxed in the right column along with their meanings. The table below includes those
and several other abbreviations that are often used in dictionaries.

masculine xkf .f
masculine dual xkf ib. e.f f`̀f
feminine dual daw..p.. ib. e

.
f b`̀f

masculine plural mia

.. x xkf x`̀f
personal pronoun se

.
b zln. b`̀n

conjugation xe

.
a

.
ig. zln. g`̀n

preposition qgi zln. i`̀n
interjection d`ix.w.. zln. w`̀n
interrogative dl`..y

.
.. zln. y`̀n

feminine daw..p.. .p
feminine plural mia

.. x daw..p.. x`̀p
verb transitive `v..e

.
i lr.. e

.
t

.
i`̀t

verb intransitive 
n.. e
.
r lr.. e

.
t

.
r`̀t

verb lr.. e
.
t

. .t
see d`..x.. ix

acronym ze

.
aiz.. iy

.
..`x z`̀x

numeral xt

.
q..n. my

.
.. n`̀y

adjective x`e

.
z .z

adverb lr.. e
.
t

.
d x`e

.
z t`̀dz
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x`z

.
= adjective

xkf = masculine

daw..p.. = feminine
lr..t

..
d x`z

.
= adverb

xt

.
q..n. my

.
.. = numeral

lr..t
.. = verb

mia

.

. x xkf = masculine
plural
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This dictionary uses parentheses to enclose additional information about some words; on the
previous page the third person masculine singular imperfect form for verbs and an alternate
spelling for “heavenly” appear in parentheses.

Verb Forms

Dictionaries typically index the third person masculine singular perfect form of a verb if it
is in the lrt. verb pattern. Hebrew has eight major verb patterns (see p254a) each of which
is called a oiipa.. . The policies for including and indexing verbs that belong (or also belong)
to mip.iipa

.

. other than the lrt. vary from one dictionary to another. If you know the root
of a verb you can use the rules given in the Primer or other grammar books to construct
forms other than those given in the dictionary, provided the verb is regular. Unfortunately,
many verbs are not; fortunately, additional help is available for the 501 verbs conjugated in
this book.

501 Hebrew Verbs, Third Edition, by Shmuel Bolozky, Barron’s Educational Series, Inc.,
2018.

If you become a serious student of Hebrew you will find this book indispensable.
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Chapter 13 • Sentences without Verbs

The Verb d.i.d and Noun Sentences

The present tense of the Hebrew verb to be (see page 186 in §18) never appears in the Torah.
Instead, Biblical Hebrew uses other ways to say that one thing is another (see below) and
to say that something is at all (see page 117).

These sentences assert that one thing is another. They would not be sentences in English
because they have no apparent verb, but they are perfectly good sentences in Hebrew.

116



Genesis 21:17, Hagar and Ishmael

. . . because God has heeded the voice of the boy. . .

Deuteronomy 18:3

. . . and this will be the judgement [portion due from the people] of the priests. . .

1 Kings 8:60

. . . all the peoples of the earth will know that the Lord, he is God, there is no other.

Psalms 118:24

This is the day that the Lord has made. . .

Exodus 20:11

For in six days the Lord made the heavens and the earth, the sea and all that is in them. . .
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ae

.
h good

ae

.
h xz..e

.
i better

xz..e
.
ia

.

.. ae
.
hd best
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• The word md..d means those mp, and the word od..d means those fp.
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Exodus 11:3

. . . moreover, the man Moses was very great
in the land of Egypt, in the eyes of the servants
of Pharaoh and in the eyes of the people.

Genesis 28:16

. . .dedi is in this place and I did not know.

1 Samuel 26:16

Not good is this thing that you have done. . .

134



Possessive Endings: Singular Nouns • Chapter 15

Possession is shown in Hebrew by attaching endings to the word-pair
form of a noun. This example shows the singular possessive endings
being attached to the word-pair form of le

.
w, “voice of.”
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Chapter 15 • Possessive Endings: Singular Nouns

How to Make a Noun Possessive

Attach the appropriate possessive ending to the word-pair form of the noun. Nor-
mally the second noun in a word pair tells what the first noun is “of.” For example, we translate
jl...n... xa
..

. as “a word of a king.” When the word-pair form of a noun is used to form a posses-
sive, the possessive ending can be thought of as the second word of the word pair. For example,
e

.
xa
..

. means “the word of him” or “his word.”

Recall that the word pair form of a noun is sometimes the same as the regular form (as in
the case of le

.
w in the example above) but often it is different. Occasionally, a modification of

the word pair form is used to form the possessive.
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Object Pronouns

In Chapter 7 you learned the Hebrew subject pronouns for I, we, you (ms, fs, mp, fp), he,
she, and they (m, f). Recall that in the sentence “You hit the ball,” the subject is “you,” the
action performed by the subject is the verb “hit,” and the object is “the ball.” The “you”
in this sentence is a subject pronoun.

In the sentence “The ball hit you,” the subject is “the ball,” the action performed by the
subject is the verb “hit,” and the object is “you.” The “you” in this sentence is an object

pronoun.

In English the same word, “you,” serves as both a subject pronoun and an object pronoun,
but the Hebrew word for a masculine singular “you” is dz.` when referring to a subject
but jz..`

.
when referring to an object. The chart on page 151 can be rearranged like this to

display the Hebrew object pronouns according to their grammatical person (compare this
chart to the one on page 51a).

person
singular plural

masculine feminine masculine feminine

1st
iz. e

.
` iz. e

.
` e

.
pze

.
` e

.
pze

.
`

me me us us

2nd
jz..`

.
jz`

.
mk...z..`... ok...z..`...

you ms you fs you mp you fp

3rd
e

.
z`

.
d

.
z`

.
mz`

.
oz`

.

him her them m them f
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Prepositions with Pronoun Endings • Chapter 16

Notice that the n. in each of the words based on mr. has a dagesh, which doubles it in
syllabification. For example, in. + nr. = in.

.
r. and should be pronounced that way.
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Chapter 17 • The Reversing e

• The verb d.p.r follows the same pattern as other verbs ending in d; see page 62a.
• The half-qamats �.. in miy

.
. 
w.. and iy

.
..
..w.. is pronounced awawaw as in awawawe.

Idioms
ok

.
.. lr therefore

ok.. ix..g..` afterwards

miy

.
. 
w.

.
d y

.

...w
.

the holy of holies

The Reversing e

e

e

When a e prefixes a word that is not a verb, it means “and” (see page 35). When a vav prefixes a
verb it can change the tense of the verb. This often happens when a sentence in the Bible starts with
a verb, as in the phrase dy

.
... n
.

l`... dedi xn... `i
..
e which begins Exodus 4:19 and many other verses.

• A reversing vav that is attached to a perfect-tense verb is pointed as if it meant “and.”

• A reversing vav that is attached to an imperfect-tense verb whose first letter can take a
dagesh is pointed with a patach and the next letter acquires a dagesh unless it has a sheva
[7, n33] [6, §5.5]. This dagesh indicates that the letter should be doubled in pronouncing the
word.

• A reversing vav that is attached to an imperfect-tense verb whose first letter cannot take a
dagesh (one of x r g d `) is pointed with a qamats.

• When a reversing vav prefixes a perfect-tense verb it can shift the accent toward the end of
the word [9, §32.1.1]; when it prefixes an imperfect-tense verb it can shift the accent toward
the beginning of the word [9, §33.1.1a].

• If the verb to be prefixed by a reversing vav has a clipped form (see page 169) that form is
used rather than the full root ending in d.
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Chapter 17 • The Reversing e

ip.`.. I

dz

.
` you ms

z..
.
` you fs

`e

.
d he

`id. she

e

.
p -g.. p`.. we

mz...
.
` you mp

oz...
.
` you fp

md.. they mp

od.. they fp
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Genesis 1:3

And God said “Let there be light,” and there was light.

Genesis 1:4

And God saw the light, that it was good, and God separated the light from the darkness.

Genesis 1:5

And God called the light day and the darkness He called night, and there was evening and there
was morning, one day.

1 Kings 1:11

Then Nathan spoke to Bathsheba, Solomon’s mother, saying “Have you not heard that Adonijah
son of Haggith rules and our lord David does not know?” (Here `e

.
l is the plene spelling of `

.
l,

“not.”)

1 Kings 1:13

Go immediately to King David and say to him, “Have not you, my lord the king, sworn to your
maidservant saying that ‘Solomon your son will rule after me and he will sit on my throne?’ And
why does Adonijah rule?”
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Chapter 18 • The Participle

18.1 Vocabulary

ox

.
d..` Aaron

dwa..x. Rebecca

dpa

. he built

dzy

.
he drank


xi he descended

ozp he gave

ie

.
b

. a people, nation

dh...n a tribe; a rod, staff

dp...g..n a camp

oa...`... a stone

dy

.
... r..n a deed

lb...x... a foot; a leg

wi
.v righteous, just

xy

.
... `..k

. when, as

The verbs dpa. and dzy
.
are conjugated like other verbs

that end in d (see page 62a). The verb 
xi is conjugated
like ay

.
i (see page 218). The verb ozp is very irregular

and is discussed later in this chapter.

In this book, the word dh...n always means a tribe.

This book uses feminine forms of wi
.v, but only mas-
culine forms appear in the Bible.

18.2 The Active Participle

You have learned about past- and future-tense verbs, which describe what the subject of a
sentence has done or will do.

he guarded xny

.
`e

.
d

he will guard xn

.
y

.
.. i. `e

.
d

Hebrew also has a verb form that describes what the subject of a sentence is, was, or will
be doing.

he is guarding xn..e
.
y

.
`e

.
d

he was guarding xn..e
.
y

.
did `e

.
d

he will be guarding xn..e
.
y

.
di...d.. i. `e

.
d

In Hebrew as in English the verb form “guarding” can also be used as an adjective or as a
noun.

I am a guarding man xn..e
.
y

.
y

.
i`. ip.`..

I am a guard xn..e
.
y

.
ip.`..

Notice that the same word xn..e
.
y

.
is the -ing verb form, an adjective, and a noun. It is called

an active participle (participle is pronounced par-ti-si-pl).
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The Participle • Chapter 18

18.2.1 Conjugation

The perfect and imperfect forms of a verb depend on tense, gender, and person. The par-
ticiple forms of a verb depend on gender and number but not on tense, so in all of its uses a
participle can describe the past, present, or future. In the lrt. verb pattern, the spelling of
an active participle usually has one of the patterns shown below. It always has an ohohoh sound
between the first and second root letters, so you can recognize a lrt. active participle by
that distinguishing feature.

plural singular

masculine mi�.�.. e
.
� ��..e

.
�

feminine ze

.
��.. e

.
� z�...�... e

.
�

mix.n.. e
.
y

.
xn..e

.
y

.

ze

.
xn.. e

.
y

.
zx...n...- e

.
y

.

guarding

A participle can be spelled defectively (see Voicing Hebrew page 16) with a cholam rather
than an ohvav; for example, xn..e

.
y

.
is sometimes spelled xn..y

..
. The spelling of the feminine

singular active participle for a regular verb sometimes has the pattern d��.. e
.
�, and different

patterns are typical for verbs that contain guttural letters or are otherwise irregular; see
[6, pages 237-240]. The active participles of these familiar verbs have spellings that differ
from the usual pattern illustrated above.

mi`. v.. e
.
i `v..e

.
i

ze

.
`v.. e

.
i z`v..e

.
i

going out

mi`. e
.
x d`... e

.
x

ze

.
`e

.
x d`e

.
x

seeing

mir. n.. e
.
y

.
rn..e

.
y

.

ze

.
rn.. e

.
y

.
zrne

.
y

.

hearing

miy

.
. e
.
r dy

.
... r
.

ze

.
y

.
e

.
r dy

.
e

.
r

making

18.2.2 Use as a Verb

When an active participle is used as a verb it describes an action that was, is, or will
be happening. The past and future meanings of the participle can be expressed at least
approximately by the perfect and imperfect forms of the verb.

using participle possible translation similar meaning using verb

He was guarding a house. He guarded a house. .zi.a
.
xny

.
`e

.
d

.zi.a
.
xn.. e

.
y

.
`e

.
d He is guarding a house.

He will be guarding a house. He will guard a house. .zi.a
.
xn

.
y

.
..
i. `e

.
d

Sometimes a form of d.i.d is used to clarify that the participle indicates past or future action.

He was guarding a house. .zi.a. xn..e
.
y

.
did `e

.
d

He will be guarding a house. zi.a
.
xn..e

.
y

.
di...d.. i. `e

.
d
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Chapter 18 • The Participle

When the tense of a participle is ambiguous in Tanakh it can describe an action in the past,
present, or future, but in this book we assume, as in modern Hebrew, that it functions as
the present tense of the verb root. A participle acting as a verb must agree with its subject
in number and gender, and it can take a direct object (see pages 60-62).

18.2.3 Use as an Adjective

When an active participle is used as an adjective, it follows all of the rules about adjectives
that you learned in §14 (see pages 127-130).

• It comes after the noun that it describes.

a guarding man xn..e
.
y

.
y

.
i`.

• If it describes a definite noun it is prefixed by the definite article �. d (see pages 28-28a).

the guarding man xn..e
.
y

.

.
d y

.
i`. d

• If it describes either word in a word pair it comes after the word pair.

a guarding man of a place xn..e
.
y

.
me

.
wn y

.
i`.

the guarding man of the place xn..e
.
y

.

.
d me

.
wn

.
d y

.
i`.

• It matches the noun that it describes in gender and in number. Remember that some
masculine nouns have a feminine plural ending and some feminine nouns have a mas-
culine plural ending.

a guarding father xn..e
.
y

.
a`

guarding fathers mix.n.. e
.
y

.
ze

.
a`

18.2.4 Use as a Noun

The active participle of a verb can describe an agent who carries out the action of the verb;
for example the participle xn..e

.
y

.
can mean “one who guards.” Used in this way, a participle

has all the attributes of a noun.

• Its form indicates whether it is masculine or feminine and whether it is singular or
plural, just as the endings on a noun indicate those things (see pages 32 and 208a).

I am a guard. .xn..e
.
y

.
ip.`..

Moshe and Aaron are guards. .mix.n.. e
.
y

.
ox

.
d..`e dy

.
... n
.

She is a guard. .zx...n...- e
.
y

.
`id.

Ruth and Naomi are guards. .ze
.
xn.. e

.
y

.
in.r. pe ze

.
x
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• It can be indefinite or definite.

an old guard ow..f xn..e
.
y

.

the old guard ow..f
.
d xn..e

.
y

.

.
d

• It can be used in a noun sentence, as illustrated above, or as the subject or object of
a sentence with a verb.

A guard walked around. .aia.q jld xn..e
.
y

.

I called to the guard. xn..e
.
y

.

.
d l`... iz.`xw ip.`..

• It can be part of a word pair.

a guard of a house zi.a
.
xn..e

.
y

.

guards of the king jl...n...
.
d mix.n.. e

.
y

.

• It can take possessive endings.

his guards e

.
mix.n.. e

.
y

.

In English the active participle can be used as a gerund to name the action of its verb, as in
“My job is guarding.” Hebrew uses the infinitive instead to say xn

.
y

.
.. l. iz. 
e

.
ar.. , “My job is

to guard.”

18.2.5 Nouns That Are Participles

Many Hebrew nouns are active participles, and are therefore identified in dictionaries as both
noun and verb. Here are a few examples appearing in this book.

a builder dp...e
.
a

. a resident ay

.
.. e
.
i a writer xt..e

.
q a maker dy

.
... r
.

a reader `x..e
.
w a shepherd dr... e

.
x a guard xn..e

.
y

.
a judge ht..e

.
y

.

Other Hebrew nouns (such as 
l... i..., a child) are derived from the same root as a verb but are

not participles, and [9, §5.2] some (such as y
.
i`. , a man) are unrelated to any verb root.

18.3 The Passive Participle

Hebrew also has a verb form that describes what is, was, or will be done to the subject of a
sentence.

he is being guarded xe

.
ny

.
`e

.
d

he was being guarded xe

.
ny

.
did `e

.
d

he will be being guarded xe

.
ny

.
di...d.. i. `e

.
d
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Chapter 18 • The Participle

In Hebrew as in English the verb form “guarded” can also be used as an adjective or as a
noun.

The guarded house was in the city. .xir. a. did xe

.
ny

.

.
d zi.a

.
d

Joseph was the guarded one. .xe.ny
.
.
d did sq..e

.
i

Notice that the same word xe.ny
.
is the -ed verb form, an adjective, and a noun. It is called

a passive participle.

18.3.1 Conjugation

In the lrt. verb pattern, the spelling of a passive participle usually has one of the patterns
shown below. It always has an oooooo sound between the second and third root letters, so you
can recognize the lrt. passive participle by that distinguishing feature.

plural singular

masculine mi�. e
.��.. � e.��

feminine ze

.
� e.��.. d� e.��..

mix. e
.
ny

.
.. xe

.
ny

.

ze

.
xe

.
ny

.
.. dxe

.
ny

.
..

guarded

A participle can be spelled defectively with a qubbuts rather than an oovav; for example,
xe

.
ny

.
is sometimes spelled xn...y

.
. When Passover matzo is made under strict supervision it

is called “sh’moorah matzah,” dxe.ny
.
.. dvn; another well-known passive participle is je.xa. ,

which means “blessed.” Many lrt. verbs do not have a passive participle form. The passive
participles of these familiar verbs have spellings that differ from the usual pattern illustrated
above because their roots end in guttural letters.

mii. e
.
y

.
r.. ie

.
y

.
r

ze

.
i. e
.
y

.
r.. die

.
y

.
r..

done

mig. e
.
zt

.
.. ge

.
zt

.

ze

.
ge

.
zt

.
.. dge

.
zt

.
..

opened

mig. e
.
ly

.
.. ge

.
ly

.

ze

.
g. e
.
ly

.
.. dge

.
ly

.
..

sent

18.3.2 Examples of Use

A passive participle describes a person or thing that was, is, or will be acted upon. Except
for this difference in voice, all of the preceding remarks about the use of the active participle
as a verb, adjective, or noun apply also to the use of the passive participle in those ways.

as a verb

The messengers were sent. .mig. e.ly
.
.. e

.
id mik.`l..n

.
d

A word is written. .ae.zk. xa
.

as it is written in the Torah dxe

.
z

.
a

.
ae

.
zk

.
k

.
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as an adjective

the sent man ge

.
ly

.

.
d y

.
i`. d

a written word ae

.
zk

.
xa


.

the judging king ht..e
.
y

.

.
d jl...n...

.
d

as a noun

the emissary ge

.
ly

.

.
d

The judged one is old. ow..f ze
.
ty

.

.
d

a big opening le

.

b

.
ge

.
zt

.

18.4 Two Important Irregular Verbs

The charts on the next two pages conjugate two roots that appear frequently in Tanakh
but do not follow the pattern you have learned for regular lrt. verbs. What makes them
irregular is that each begins with a letter that is dropped in some forms and ends with a
letter that is assimilated in others [6, §16.4].

The more of these forms you can recognize and remember, the easier it will be for you to
read Biblical Hebrew.

18.4.1 d.i.d, be

In a noun sentence such as “He is old,” ow..f `e.d, the verb “is” is implied rather than given
explicitly; in other contexts the Bible uses y

.
i.. to describe a present state of being (see page

117). In this book we will also use the active participles of did for the present tense of “to
be.” Many other Hebrew words have this root, including these.

the Tetragrammaton (see page 98)
the clipped forms id. i..e “he was” and id.z..

.
e “she was”

di

.
d, “will surely be”

id. i.., “may it be”

the lrt.. p. verb did.. p., “he became”

18.4.2 o.z.p, give

This verb is notoriously irregular, in the perfect and especially the imperfect, [5, §49 §118],
but it is completely regular in its participle forms.
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be — d.i.d

Imperfect
will be

Perfect
was

ip.`..
Iiz. ii.ddi...

d..
`...

dz

.
`

you mszii.ddi...
d..
z.
.

z..
.
`

you fszii.dii.d..
z.
.

`e

.
d

hediddi...
d..
i.

`id.
shedzi..

ddi...
d..
z.
.

e

.
p -g.. p`..

wee

.
pii.ddi...

d..
p.

mz...
.
`

you mpmz...
ii.d...

e

.
id..
z.
.

oz...
.
`

you fpoz...
ii.d...

dpii...
d..
z.
.

md..
they mpe

.
ide

.
id..
i.

od..
they fpe

.
iddpii...

d..
z.
.

Active Participle
being

de...
e

.
d ms

dee

.
d fs

mie.e
.
d mp

ze

.
d

.
fp

Passive Participle
— none —

Command
be!

di..d.....
ms

ii.d..
fs

e

.
id.....

mp

e

.
id.....

fp

Infinitives
to be

Regular ze

.
id..
l.

Emphasis ze

.
id...

,di
.
d
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give — o.z.p

Imperfect
will give

Perfect
gave

ip.`..
Iiz.

.
zpoz..

.
`...

dz

.
`

you msz

.
zpoz..

.
z.
.

z..
.
`

you fsz..
.
zpip.z..

.
z.
.

`e

.
d

heozpoz..
.
i.

`id.
shedpz..

poz..
.
z.
.

e

.
p -g.. p`..

wee

.
p

.
zpoz..

.
p.

mz...
.
`

you mpmz...
.
zp..

e

.
pz..

.
z.
.

oz...
.
`

you fpoz...
.
zp..

dp

.
z..
.
z.
.

md..
they mpe

.
pz..

pe

.
pz..

.
i.

od..
they fpe

.
pz..

pdp

.
z..
.
z.
.

Active Participle
giving

oz.. e
.
p ms

zp...
z...
e

.
p fs

mip.z..
e

.
p mp

ze

.
pz..

e

.
p fp

Passive Participle
given

o e

.
zp ms

dpe

.
zp..

fs

mip. e
.
zp..

mp

ze

.
pe

.
zp..

fp

Command
give!

oz..
. ms

ip.z..
. fs

e

.
pz..

. mp

e

.
pz..

. fp

Infinitives
to give

Regular zz.. l

Emphasis oe

.
zp
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Ezekiel 18:5

And a man, if he will be righteous and does what is just. . .

Genesis 1:26

And God said “Let us make a man. . . ”

Exodus 6:1

And dedi said to Moshe, “Now you will see what I will do to Pharaoh. . . ”

1 Kings 1:20

And you, oh lord the king, the eyes of all Israel are upon you to tell them who will sit on
the throne of my lord the king after you.

Leviticus 18:3

Like the doings of the land of Egypt where you dwelt you shall not do. . .

188a



The Gender of Numbers

The numbers from three to ten which have the ending d� are used with masculine nouns,
and those which lack that ending are used with feminine nouns. For example,

four men . . .miy
.
. p`.. dra

.
x..`

five daughters . . .ze
.
pa

.
y

.
n..g

The Primer says that a Hebrew number must agree in gender with the noun it describes,
and calls the numbers that end in d� masculine.

Most other books (e.g., Lambdin, Weingreen, Pratico & Van Pelt, Waltke & O’Connor) call
those numbers feminine because of the ending they have, and say that a Hebrew number
must disagree in gender with the noun it describes. According to those authors, masculine
numbers are used with feminine nouns and feminine numbers are used with masculine nouns.

Either you can say that d� is a masculine ending when it appears on a number, or you can
say that a number and the noun it describes should be opposite in gender. Just don’t say
both.
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Genesis 12:1-12:2

Said the Lord to Avram, “Betake yourself from your land and from your birthplace and from
the house of your father, to the land that I will show you.”

Genesis 22:2

And He said, “Take, please, your son, your only one, whom you love, Isaac, and betake
yourself to the land of Moriah.”

Genesis 7:2

From all the ritually pure animals you will take to yourself seven and seven, male and female,
and from the animals that are not ritually pure (it) two, male and female. (Here `e.d, it,
refers to the category of animals from which two are to be taken.)

Genesis 37:14

And he said to him, “Go, please, look into the well-being of your brothers and the well-being
of the flock.”

1 Samuel 30:12

. . . for he had not eaten food and not drunk water three days and three nights.

Genesis 7:6

And Noah was a son of six-hundred years and the flood was water upon the earth.

Deuteronomy 6:4

Hear, Israel: the Lord our God, the Lord is one. And you will love the Lord your God with
all your heart and with all your soul and with all your muchness.

Genesis 41:41

And said Pharaoh to Joseph, “See, I give you over all the land of Egypt.”

201a



Signal Letters and Endings

These examples illustrate the signal letters that are typical for regular lrt. verbs and the
endings that are typical for singular nouns, regular prepositions, adjectives, and commands.
The signal letters for irregular lrt. verbs and for verbs from other patterns, the pronoun
endings on irregular prepositions (see Primer p155), and the possessive endings on plural
nouns (see Primer §22), differ from those shown here. Pronoun endings also appear on
infinitives (see Primer p213).

Depending on Person, Gender, and Number

verb signal letters endings personal pronoun

perfect imperfect noun prep subject object

iz..x..ny
.

xn

.
y

.
.. `... iz. ia

.
.. il. ip.`.. I iz. e

.
` me

z

.
x..ny

.
xn

.
y

.
.. z.
.

jz... ia
.
.. jl.. dz

.
` you ms jz..`

.
you ms

z..
.
x..ny

.
ix.n..y

.
.. z.
.

jz..ia
.
.. jl z..

.
` you fs jz`

.
you fs

xny

.
xn

.
y

.
.. i. e

.
zia

.
.. `

.
l `e

.
d he e

.
z`

.
him

dxn..y
.
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Isaiah 49:18

. . . As I live, declares the Lord. . .

Jeremiah 9:2

. . . For from evil to evil they advance, and Me they do not heed, declares the Lord. . .

Psalms 24:10

Who is He, this the King of glory? The Lord of hosts, He is the King of glory!

Haggai 2:8

Mine is silver and mine is gold, declares the Lord of Hosts.

Haggai 2:9

Great will be the honor of this house. . . said the Lord of Hosts, and in this place I will grant peace,
declares the Lord of Hosts.

1 Samuel 17:26

And spoke David to the men standing with him, saying. . .

1 Kings 18:15

And said Elijah, “As the Lord of Hosts lives, Him whom I stand before . . . ”

Genesis 27:32

And Isaac his father said to him, “Who are you?” And he said “I am your son. . . ”

Zacharia 4:6

And he answered, and he spoke to me saying, “This is the word of the Lord to Zarubbabel saying:
‘Not by might, nor by strength, but by my spirit,’ said the Lord of Hosts.”
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Genesis 2:16-2:17

And the Lord God commanded the man saying “From every tree of the garden you may
surely eat, but from the tree of the knowledge of good and evil, from it you shall not eat,
because on the day that you eat from it you will surely die.”

Genesis 4:9-4:10

The Lord said to Cain, “Where is Abel your brother?” And he said, “I do not know; am I
the guardian of my brother?” And He said, “What have you done? The voice of the blood
of your brother cries out to Me from the earth.”

Joshua 1:1-1:2

And it was after the death of Moses the servant of the Lord, and the Lord spoke to Joshua
son of Nun. . . saying, “Moses my servant is dead, and now [you] arise and cross this Jordan,
you and all of this people, to the land that I give to them, to the sons of Israel.”

Deuteronomy 34:10

And there did not arise another prophet in Israel like Moses, who knew the Lord face to
face.
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Genesis 1:3–1:5

And God said, “Let there be light.” And there was light. And God saw the light that (it
was) good and God separated the light from the darkness. And God called the light day
and the darkness He called night. And there was evening and there was morning, one day.

Genesis 15:5

And He said, “Look, please, to the heavens, and count the stars if you are able to count
them. And He said to him, “So will be your offspring.”

Exodus 12:30–12:31

And Pharaoh arose (in the) night, he and all his servants and all Egypt. And there was
a great outcry in Egypt, because there was no house in which there was not there a dead
person. And he cried out to Moses and to Aaron, “Arise! Go out from among my people,
also you, also the house of Israel, and you go worship the Lord.”

Exodus 9:12, 9:13, 9:15

And God said, “This is the sign of the covenant that I give between me and between you and
between all the living souls that are with you, for generations forever. My rainbow I have
given in a cloud, and it is for a sign of the covenant between me and between the earth. . . and
I will remember my covenant that is between me and between you and between every living
soul of all flesh that there will not be again the waters of a flood to destroy all flesh.”

1 Kings 17:24

And the woman said to Elijah, “Now this I know, that a man of God you are, and the word
of God is truly in your mouth.”

Genesis 31:43

And Lavan answered and he said to Jacob, “The daughters are my daughters and the sons
are my sons, and the flocks are my flocks, and all that you see, it is mine. And about my
daughters what can I do in this day, or about their children that they have borne?”
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Using a Siddur

Jewish prayer was originally spontaneous, as most famously demonstrated by Hannah in
1 Samuel 1:10-2:10, and unscripted devotion still plays an important role in individual wor-
ship. But when communal prayer was introduced as a substitute for animal sacrifice after
the destruction of the first Temple, a liturgy gradually developed and became fixed as it was
transmitted orally from each generation to the next. When Jews emigrated from Babylon to
Barcelona in 870 ce, they asked Rabbi Amram Gaon to write down the entire year’s liturgy
so that they could pray as a community without a trained cantor. He wrote what became the
first xe.
q. , so called because it specifies the x
...q.., the order or arrangement, of our worship
services. In addition to the text of the prayers, modern siddurim contain prompts telling the
worshipper when to sit, stand, and perform other physical actions. There are also branching
instructions to vary the service depending on whether it is a weekday, Shabbat, or festival,
which Shabbat or festival it is, whether a minyan is present, whether it is the beginning of
a new month, and differences in tradition. The Hebrew of the siddur is mostly poetry and
thus more difficult than that of the Torah in both grammar and vocabulary, and several
passages are not Hebrew at all but Aramaic.

Over the centuries a few prayers were added and a few were deleted, but the resulting
text used by Orthodox Jews today is substantially unchanged from when it was first written
down. In recent times the Conservative, Reform, and Reconstructionist movements have
published prayerbooks that depart significantly from the traditional text. Here I will discuss
two representative siddurim from the center of the denominational spectrum.

Siddur Lev Shalem edited by Edward Feld, Jan Uhrbach, David M. Ackerman, Joannah
Dulkin, Amy Wallk Katz, Lilly Kaufman, Alan Lettofsky, and Robert Scheinberg, published
by The Rabbinical Assembly, Inc., 2016, 466×2+xxi=953 pages.

Prayer is often referred to as “the service of the heart,” and ml..y
.
al.. means “a whole

heart.” This book was prepared by a committee under the auspices of the Conservative
movement, and it is published by the movement for use in those congregations.

Usually a right-hand page has the Hebrew of the liturgy and the facing left-hand page
has a translation that is meant to be “as literal as possible while recognizing that the English
should be prayerful. . . ” Often that means the translations are far from being literal, partly
because they have been carefully rendered gender-neutral and inoffensive to readers of every
sexual orientation. On the rare occasions (e.g., for ip


.
`.. dz

.
` je

.
xa

. ) when the translators
cannot find English they consider suitable, they simply embed the Hebrew in the English
untranslated. Much of the Hebrew is transliterated for worshippers who cannot voice it.

The margins of the right-hand pages contain commentary in English explicating the
Hebrew and the choreography (often with references to biblical verses and rabbinic literature)
while the margins of the left-hand pages contain inspirational and interpretive readings in
English from both Jewish and secular sources.
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Many of the traditional prayers have been altered to remove or rephrase passages the
editors deemed offensive. Some passages have been bifurcated into one version including
the patriarchs alone and another including both the patriarchs and the matriarchs. Other
passages are marked for optional omission, and alternate versions are provided to replace
many of the prayers altogether. New prayers have also been added, such as one that mourners
can say in place of the Kaddish when no minyan is present.

The organization of the book is not strictly hierarchical, but these are the main topics
identified in its page headings.

front matter
contents
introduction

body
preparing for Shabbat
candlelighting for Shabbat
kabbalat Shabbat
Shabbat study texts
Shabbat evening service
the counting of the omer
Shabbat at home
festivals at home
Shabbat daytime services

Shacharit
Torah service
Musaf for Shabbat
Musaf for Shabbat Rosh Hodesh
afternoon service for Shabbat and festivals
Pirkei Avot
weekday services

festival services
Amidah
taking up the lulav
Hallel
Torah service
Yizkor
Musaf for festivals
Tal and Geshem
Hashanot
Hakafot

end matter
additional prayers and songs
glossary of Hebrew and liturgical terms
glossary of rabbinic texts
glossary of historical figures
psalms in the Siddur
sources and credits
transliterations

The next two pages are from the Siddur Lev Shalem, right-hand followed by left-hand. In this
book facing pages bear the same number to show that they go together. The first paragraph
of the Shema comes from Deuteronomy 6:4-9, as indicated, and many other prayers contain
fragments of scripture (especially Psalms) but most prayers also contain text that does not
appear elsewhere. Because the Shema comes from scripture and is often chanted, it is printed
with trope. On paper the instructions and transliteration are in red.
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The Koren Shalem Siddur with introduction, translation, and commentary by Rabbi
Lord Jonathan Sacks, published by Koren Publishers Jerusalem Ltd., 2017, 1334+lvii=1391
pages (not counting several that have a, b, c, . . . sides).

Jonathan Sacks was Chief Rabbi of the United Hebrew Congregations of the British
Commonwealth; a professor at Yeshiva University, NYU, and Kings College London; the
recipient of 18 honorary doctorates; and the author of 35 books. This one is used in Modern
Orthodox congregations. The table of contents has nine pages, so I have condensed it here.

front matter
prefaces
foreward
understanding Jewish prayer
guide to the reader

Weekday services
Shabbat services
Rosh Chodesh services

Hallel
Torah reading
Musaf

Pesach rituals and services
Chol haMoed services
Shabbat Chol haMoed services
Shavout rituals and services
Sukkot rituals and services
Hoshanah Rabba rituals and services
Shemini Atzeret and Simchat Torah rituals and services
High Holiday rituals

annulment of vows
Kiddush
Tashlikh
Kaparot
Viduy

Hanukkah rituals
Purim rituals and service
Yom haZikaron
Yom haAtzma’ut
Yom Yerushalayim
Selichot

entries for the fasts of 10 Tevet, Esther, and 17 Tamuz
Giving Thanks

Birkat haMazon
Blessings on Mitzvot
Blessings on Pleasures, Sights, and Sounds
Consecration of a House
The Traveler’s Prayer

The Cycle of Life
rituals and prayers for life-cycle events

Torah Readings
for Mondays, Thursdays, Shabbat Mincha, Rosh Chodesh, fast days, Hanukkah, Purim
table of Torah readings for festivals

Megillot
Song of Songs
Ruth
Lamentations
Ecclesiastes
Esther

laws governing prayer
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In this book it is usually the left-hand page that has the Hebrew of the liturgy and the facing
right-hand page that has its English translation; notes on the text appear below on both
sides. Various innovative conventions of layout, pointing, and indentation are used in printing
both the Hebrew and the English, along with “punctilious attention to the grammar and
syntax,” to facilitate the correct pronunciation of the Hebrew and in many cases to match
up the English with the Hebrew line-for-line. This book is about an inch smaller than the
Lev Shalem in both height and width, so it is easier to hold but it has smaller print.

The next two pages are from the Koren siddur, left-hand followed by right-hand. It is
instructive to compare this translation to the one in the Siddur Lev Shalem.

The laws referred to in the introduction to the prayer are given in the final section of the
book with citations to the places in scripture or rabbinic literature where they originate. I
have paraphrased them below.

349. The Shema must be said with concentration and awe. Each word and syllable should
be pronounced correctly and carefully, without slurring consonants.

350. Some authorities ruled that one should say the Shema with cantillation. Today, how-
ever, most people do not do so.

351. The custom is to cover the eyes with the right hand while saying the first verse, so as
not to look at anything that might disturb one’s concentration.

352. It is customary to draw out one’s pronunciation of the letters g and 
 in the word

g`... to emphasize God’s sovereignty over creation.

353. The second sentence is said quietly, because it does not appear in the biblical text of
the Shema.

The “sign on your hand” and “emblem between your eyes” mentioned in the prayer are
the tefillin or phylacteries that adult male Jews wear during the morning worship service on
weekdays, and the writing “on the doorposts of your house” refers to the mezuzah. Mezuzot
contain this first paragraph of the Shema, so they are self-referential. Tefillin contain this
paragraph and also a few other biblical verses.
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Summary of Verb Patterns

Hebrew words that appear in the Tanakh are said to be attested. About two-thirds of the
attested verb forms belong to the pa’al pattern, which expresses simple action (the word
lrt

. means “he acted” and lrt.
.
means “a verb”). The remaining one-third of attested verb

forms fall naturally into 7 other patterns depending on whether they are active or passive
and on their sense. These patterns are referred to as derived [5, §139] because they can be
constructed from the pa’al forms by adding prefixes or modifying root letters. Many verbs
are attested in more than one pattern, but d.l.g, which in the pa’al pattern means “to
become sick,” is said [9, p401] to be the only root that appears in all of them.

The table below shows one way of organizing the 8 major patterns, but other arrange-
ments [2, p34] [9, §21.2] have also been suggested for showing the ways in which they are
related. Each box contains the name of the pattern, its frequency of occurrence, a citation to
the Primer Chapter or other reference where it is discussed, an example word in the pattern,
and a translation of that word. Numbered citations are to the references in Voicing Hebrew.

sense → simple causative reflexive intensive

active pa’al 68.8% hifeel 13.1% hitpa’ayl 1.2% pi’ayl 9.0%

xkf §4 wif.g.....d... §24 ll..
.
dz.. d. §29 xa

.
..y

.
. §23

he remembered he strengthened he praised himself he shattered

passive nif’al 5.8% hawf’al 0.6% hitpolayl * pu’al 0.6%

r
e

.
p §28 jln.. d. [7, p384] ll..e

.
z

.
q..n. [9, p425] xa

.

...
. [7, p384]

he was known he was made king being self-exalted it was proclaimed

* In addition to these major verb patterns, which are also called conjugations, stems or
constructions (mip.ip..a

.

. ), grammarians have proposed several others having slightly different
rules of conjugation and expressing slightly different subtleties of sense; some are variations
on major patterns for hollow verbs. The hitpolayl pattern and the various minor patterns
taken together account for the remaining 0.9% of attested verb forms.

The intensive sense of an action verb like “to break” is usually [7, p255] an emphatic,
strengthened, or repetitive version of its simple counterpart; the intensive sense of a verb
that describes a state of being like “to sleep” is usually [8, p141] a causitive version of its
simple counterpart. Sometimes [5, §149] what makes a verb intensive is that it is transitive
while its simple form is intransitive, or they differ in some less obvious way.

This categorization of patterns is often useful, but like all rules of Hebrew grammar it is
descriptive rather than prescriptive and has many exceptions; a verb that is conjugated in
one pattern can have a sense usually associated with some other pattern, or it can be active
or passive when conjugated in a pattern of the opposite type.
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Genesis 7:1–7:10, 7:12-7:16, JPS translation

1Then the Lord said to Noah, “Go into the ark, with all your household, for you alone have
I found righteous before Me in this generation. 2Of every clean animal you shall take seven
pairs, males and their mates, and of every animal that is not clean, two, a male and its
mate; 3of the birds of the sky also, seven pairs, male and female, to keep seed alive upon all
the earth. 4For in seven days’ time I will make it rain upon the earth, forty days and forty
nights, and I will blot out from the earth all existence that I created. 5And Noah did just
as the Lord commanded him.

6Noah was six hundred years old when the Flood came, waters upon the earth. 7Noah,
with his sons, his wife, and his sons’ wives, went into the ark because of the waters of
the Flood. 8Of the clean animals, of the animals that are not clean, of the birds, and of
everything that creeps on the ground, 9two of each, male and female, came to Noah into the
ark, as God had commanded Noah. 10And on the seventh day the waters of the Flood came
upon the earth.

12The rain fell on the earth forty days and forty nights. 13That same day Noah and
Noah’s sons, Shem, Ham, and Japheth, went into the ark, with Noah’s wife and the three
wives of his sons, 14they and all beasts of every kind, all cattle of every kind, all creatures
of every kind that creep on the earth, and all birds of every kind, every bird, every winged
thing. 15They came to Noah into the ark, two each of all flesh in which there was breath of
life. 16Thus they that entered comprised male and female of all flesh, as God had commanded
him. . .

notes on the vocabulary

Notice that `e
.
a

. , which we have learned is the ms command form meaning come!, is here (as
in many other places) translated go!.

The word my

.
.. , which we have learned means a name, is here the name of a particular

man. The word mg, which is here the name of a man, means hot when pointed mg. The
ark or daz... referred to in this story is a boat; the ark that is a closet is an oe

.
x`.. . The word

dxe

.
dh.. is fs; its ms counterpart is xe

.
dh.

The word xkf, which means male, sounds like xkf, which means he remembered. The
word daw..p.., which means female, comes from the root aw... p..., which means a hole.

The word y

.
n..x
.
, which is translated here as creeping thing, is related to y

.
n... x... , which

means an insect or a reptile. The word xih.n..n, cause to rain, has the root xhn, which like

my

.
... b...
. means rain. The word d

.
pin. l.. , according to its kind, comes from oin. , which means

kind or variety.
In the idiom df...d me

.
id mv...r... a

.

.. , on that very day, the word mv...r... means self.
The word ip..t

.
n. means because of.

Recall from page 151a that jz..`
.

is the object pronoun for you ms.
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wfg he was strong
wif.g.....d... z`... he strengthened; a. he grasped
y

.
al he put on

y

.
ia

..l..d. he clothed
jln he reigned

jil.n..d. he crowned
xar he crossed over

xia.r... d... he transferred

nr he stood


in.r... d... he erected
jil.y

.
.. d. he threw

r -ny
.

he heard

rin.y
.
.. d. he announced
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The lir. t..d. Pattern • Chapter 24

The Sense of the lir. t..d. Verb Pattern

Recall from page 254a that Hebrew has eight major verb patterns. Of these you have so far
learned about the lrt., which usually has a simple active sense, and the lr..t

.
. , which usually

has an intensive active sense. In this chapter we take up the lir. t..d. pattern.
Some of the lrt. and lr..t

.
. verbs you know do not appear in the lir. t..d. ; others are so

rarely attested that we will not teach them. Some of the lir. t..d. verbs that you will be
learning do not appear in the lrt. or lr..t

.
. , and then the lir. t..d. verb usually has a simple

active sense (an example of this is jil.y
.
.. d. ).

When a verb appears in in both the lrt. and the lir. t..d. , the lir. t..d. verb usually has a
causative sense. To illustrate the idea of causation, the table below shows some verbs that
appear in both the lrt. and the lir. t..d. with their translations. The page numbers show
where the lir. t..d. forms first appear elsewhere in this book.

lrt

. form lir. t..d. form

root meaning verb verb meaning page

`.e.a he came `a

.
`ia.d.. he brought 303

r.
.i he knew r
i ri
. e
.
d he informed 285


.l.i she gave birth d
l..i 
il. e
.
d he begat 285

`.v.i he went out `vi `iv. e
.
d he brought out 285


.x.i he went down 
xi 
ix. e
.
d he lowered 285

y

.
.a.l he wore y

.
al y

.
ia

.

.l..d. he clothed 268

z.e.n he died zn.. zin. d.. he killed 302

j.l.n he reigned jln jil.n.. d. he crowned 270

x.a.r he crossed over xar xia.r... d... he transferred 268


.n.r he stood 
nr 
in.r... d... he erected 268

n.e.w he arose mw miw.d.. he established 302

a.e.y
.

he returned ay

.
aiy

.
. d.. he brought back 305

r.n.y
.

he heard r -ny
.

rin.y
.
.. d. he announced 268

269



ip.`..
I

dz

.
`

you ms

z..
.
`

you fs

`e

.
d

he

`id.
she

e

.
p -g.. p`..
we

mz...
.
`

you mp
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.
`
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they mp
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they fp
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Chapter 24 • The lir. t..d. Pattern
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The lir. t..d. Pattern • Chapter 24

◦

◦

And she said to her, “All that you tell me I will do.”

◦

◦

◦

The spelling of “she”: `id. is often written `ed. .
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Using a Chumash

On Shabbat the centerpiece of zix.g..y
.
, the morning worship service, is the reading of the Torah

portion for that week. This is followed by the reading of the dxht..d, a related selection from mi`. ia. p..,
the books of the Prophets. To make it easy for congregants to follow along, the Torah portions
and Haftarot are printed in a book called the Chumash (its name comes from y

.
n..g, the Hebrew

word for five, because the Torah consists of the five books of Moses). Every Chumash also includes
commentaries on the Torah, and many also contain supplementary material of various kinds. Here
I will discuss two representative Chumashim from the center of the denominational spectrum.

Etz Hayim: Torah and Commentary edited by David L. Lieber, Chaim Potok, Harold Kushner,
Jules Harlow, Elliot Dorff, Susan Grossman, and Michael Fishbane, prepared under the auspices of
the United Synagogue of Conservative Judaism and published by The Jewish Publication Society,
2001.

front matter
acknowledgements of people who financed the project
table showing the division of the Five Books into weekly portions
table of Haftarah readings for holidays and special occasions
list of essays
table of Torah readings for holidays and special occasions
foreward
introduction

body
first weekly Torah portion (Genesis 1:1-6:8) with commentaries
Haftarah (Isaiah 42:;5-43:10)
:
54th weekly Torah portion (Deuteronomy 33:1-34:12) with commentaries
there is no Haftarah because after reading this portion we begin again with the first

end matter
the Haftarot for holidays and special occasions
essays

Biblical Life and Perspectives
Biblical Religion and Law
Worship, Ritual, and Halachah
Text and Context

blessings for the Torah and Haftarah
names of the trope and their notations
Decalogue with upper accents
abbreviations
maps
glossary
transliteration of Hebrew
diagrams of the tabernacle and its furnishings
timeline for the Hebrew Bible
committee members and contributors
index

The next two pages show annotated images of pages from the Etz Hayim Chumash.
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English translation

Hebrew text of the Torah

hy

.
t

.
..

citation to Genesis Rabbah

y

.
x
..
.
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verse number

trope

h

y

. t

. . .

y

. x



. ..

citation to Midrash T’murah
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The Etz Hayim is used in Conservative congregations. It has the 1999 Jewish Publication
Society translation, which is conspicuously informed by secular academic scholarship on the
Bible. When it transliterates the Hebrew it assumes the Sephardic or Israeli pronunciation.
Its commentaries are divided; the hy

.
t

.
.. explains words and phrases in the text, y

.
x
..
. gives

interpretations of its deeper meaning. Some of the pages (not including those pictured) have
a dy

.
... r..nl.. dkld.. section, printed in a gray box at the bottom of the page.
The first image is of the first page of the first Chapter, so it has a general Chapter

introduction separate from the commentaries relating to the particulars of the Torah text;
subsequent pages of a chapter look like the second page image. The commentaries often
include citations to rabbinic literature, using abbreviations that are expanded in a table at
the back of the book.

The small unpointed words under the Hebrew column in the first page image say with
reference to verse 1 that printing the a. larger than the other letters is in accordance with ac-
cepted practice. Other explanatory notes appear in a similar way, most commonly indicating
when a word should be pronounced (ix..w.. ) differently from the way it is spelled (aiz. k... ).

The Chumash: The Stone Edition by Rabbi Nosson Scherman, ArtScroll Mesorah Pub-
lications, Enhanced Edition, 2019.

front matter
acknowledgements of people who financed the project
table showing the division of the Five Books into weekly portions
table of Torah and Haftarah readings for holidays and special occasions
preface
notes on the translation and commentary
acknowledgements
overview
blessings of the Torah
cantillation marks

body
first weekly Torah portion, with Onkelos, Rashi, and commentary
second weekly Torah portion, with Onkelos, Rashi, and commentary
:
54th weekly Torah portion, with Onkelos, Rashi, and commentary
the Haftarot
the Five Megillot

Esther
Shir haShirim
Ruth
Lamentations
Ecclesiastes

end matter
bibliography
index
family records
appendices

charts, illustrations, maps
the tabernacle
the temple offerings

The next two pages show annotated images of pages from the Stone Chumash.
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Aramaic translation Hebrew text of the Torah

verse numbers

trope

Rashi’s commentary

other commentaries
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English translation

verse number
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The Stone Chumash is used in Modern Orthodox congregations. Its translation was
made especially for it, and attempts “to follow the Hebrew as closely as possible and to
avoid paraphrase,” so it preserves much of the poetic cadence and literal meaning of the
Hebrew text. When it gives a transliteration it uses the Ashkenazi pronunciation of the
Hebrew. Each right-hand page has the Hebrew text of the Torah, its Targum Onkelos (the
authoritative translation of the Hebrew into Aramaic) and Rashi’s commentary on the Torah
(in Hebrew, printed in the Rashi typeface). Each left-hand page provides the new English
translation of the Hebrew at the top. Below the Rashi on the right and below the translation
on the left appears in English a compendium of other traditional commentaries; some (not
shown here) helpfully include diagrams to illustrate the text.

In the first page image of this book, as in the first page image of the Etz Hayim, there is
a note * about the permissibility of printing the first letter of the text bigger than the others.
The second page image shows that the English translation is accompanied by marginal notes
helpfully summarizing the content.

In a Chumash, unlike in a scroll, the Hebrew text of the Torah is vocalized with vowel
points and punctuation. Some letters are also decorated with cantillation marks describing
the trope, how the words are to be sung by the Torah reader. Each mark or pair of marks
specifies a phrase of several notes. The Hebrew text is also marked with the letters q and t,
which show whether the text is continuous in the Torah scroll (a closed section) or separated
by a horizontal space (an open section).

Each weekly Torah portion is further divided into parts called aliyot, so that several
congregants can have the honor of reciting the Torah blessings before and after the reading
of each part. To mark when each aliyah begins, a Chumash includes in the margin of the
Hebrew its (unpointed) ordinal number. Because the first aliyah needs no marking the page
images shown above do not illustrate this feature.

aliyah cardinal ordinal in Chumash usually called
first ` oe

.
y

.
`x. unmarked Kohen

second a ip.y
.
.. ipy Levi

third b iy

.
. il.y

.
.. iyily Yisrael

fourth 
 ir. ia. x.. iriax Yisrael
fifth d iy

.
. in. g.. iying Yisrael

sixth e iy

.
. y

.
. iyy Yisrael

seventh f ir. ia.y
.
.. iriay Yisrael

maftir xih. t..n xihtn Haftarah reader

The Torah is read on Shabbat morning (seven aliyot plus maftir, completing the cycle in a
year) and on Shabbat afternoon, Monday morning, and Thursday morning (each time three
aliyot, from the portion to be read on the next Shabbat). Each year’s cycle of Torah readings
ends and begins again on the holiday of Simchat Torah.
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The lir. t..d. Variations • Chapter 25

r
i he knew
ri
. e

.
d he informed

d
l..i she gave birth


il.e
.
d he begot

`vi he went out

`iv. e
.
d he brought out


xi he descended


ix.e
.
d he lowered


ib.
.
d. he told

ltp he fell
lit

.
.d. he toppled
lv

.
p. he escaped

liv.d. he rescued
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Chapter 25 • The lir. t..d. Variations
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Chapter 25 • The lir. t..d. Variations
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Exodus 6:2

God spoke to Moses and said to him, “I am dedi. . . ”

Exodus 6:5

“And also I have heard the groan of the children of Israel, that Egypt enslaves them, and I have
remembered My covenant.”

Exodus 6:6

“Therefore, say to the children of Israel, ‘I am dedi, and I shall take you out from under the
burdens of Egypt, and I shall rescue you from their service. . . ’ ”

Exodus 6:7

. . . I shall take you to me for a people and I shall be to you a God, and you shall know that I am
dedi your God, Who takes you out from under the burdens of Egypt.”

Exodus 6:10

dedi spoke to Moses, saying

Exodus 6:11

“Come, speak to Pharaoh king of Egypt, and he will send the children of Israel from his land.”

Exodus 6:12

Moses spoke before dedi saying, “Behold, the children of Israel have not listened to me. . . ”

Exodus 6:13

And spoke dedi to Moses and to Aaron and commanded them [with regard] to the children of
Israel and [with regard] to Pharaoh, king of Egypt, to take out the children of Israel from the land
of Egypt.

Exodus 7:26

And said dedi to Moses, “Come to Pharaoh and say to him ‘Thus said dedi: send My people. . . ’ ”

Proverbs 3:18

She is a tree of life to those who grasp her. . .
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Chapter 26 • The lir. t..d. Hollow Verbs

oik.d.. he prepared
dk

.
d. he struck

`a

. he came
`ia. d.. he brought
zn.. he died

zin. d.. he killed
mw he arose

miw.d.. he established

ay

.
he returned

aiy

.
. d.. he restored
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The lir. t..d. Hollow Verbs • Chapter 26
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Chapter 26 • The lir. t..d. Hollow Verbs

i. −→ ..

Perfect

= `ia. d..

= 
il. e
.
d

= `iv. e
.
d

= y

.
ia

.
.l..
d.

= 
ib.
.
d.

= dk

.
d.

= xia.r... d...

= 
in.r... d...

= miw.d..

= aiy

.
. d..

= jil.y
.
..
d.

he will

bring

beget

bring out

garb

tell

hit

transfer

erect

establish

restore

throw
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Chapter 26 • The lir. t..d. Hollow Verbs

brought prepared established restored

iz. `a..- d.. ip.`..
I

z`a..- d.. dz

.
` you ms

z`a..d.. z..
.
` you fs

`ia. d.. `e

.
d he

d`ia.- d.. `id. she

e

.
p`a..- d.. e

.
p -g.. p`.. we

mz... `a..d..
mz...

.
` you mp

oz... `a..d..
oz...
.
` you fp

e

.
`ia.- d.. md.. they mp
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e
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mz...
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.
` you fp

md.. they mp
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1. Wood and stones will break my bones but names will not hit me.

2. If there is no bread there is no Torah.

3. Am I my brother’s keeper?

4. A woman of valor, who can find. . .

5. Time is money.

6. If I am not for myself, who is for me? And if I am only for myself, what am I?

7. Go down Moses to the land of Egypt! Tell the old Pharaoh to let my people go!

8. Lizzie Borden took a sword. She gave to her mother forty hits. When she saw what she had
done, she gave to her father forty-one.

9. May you proclaim liberty in the land to all who dwell in it. . .

10. To everything there is a season, and a time to every purpose under the heavens. A time to
give birth and a time to die. . . a time to guard and a time to send away. . . a time for war and
a time for peace.
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Chapter 27 • Verbs with Object Suffixes

sq` he gathered, collected

dig he lived

siq. e
.
d he continued, added

`x..i he was in awe of, feared

zxk

. he cut off

zix.k..
d. he destroyed, eliminated

`y

.
p he lifted, carried

dlr he went up, ascended

dlr.....
d... he elevated, raised
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Chapter 27 • Verbs with Object Suffixes
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Verbs with Object Suffixes • Chapter 27

me

you ms

you fs

him

her

us

you mfp

them
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Deuteronomy 6:1–6:2

And this is the commandment, the decrees and the judgements, that dedi your God commanded
[me] to teach you, to perform in the land to which you are crossing, there to inherit it, in order that
you will fear dedi your God, to guard all His decrees and commandments that I command you and
your child and your grandchild all the days of your life, and so that your days will be lengthened.

Deuteronomy 6:4–6:9

Hear, O Israel: dedi is our God, dedi is one. You shall love dedi your God with all your heart,
with all your soul, and with all your 
`

.
n..
. And these matters that I command you today shall be

upon your heart. You shall teach them thoroughly to your children and you shall speak of them
while you sit in your house and while you walk on the way and when you lie down and when you
arise. Bind them as a sign upon your arm and they will be as zt

.
hh

.
between your eyes, and write

them on the doorposts of your house and in your gates
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The lrt.. p. Verb Pattern • Chapter 28

mgl he fought (lrt.)
mgl..

p. he did battle (lrt.. p.)
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Chapter 28 • The lrt.. p. Verb Pattern
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The lrt.. p. Verb Pattern • Chapter 28

xn`.....
p... xn`

sq`... p... sq`

dpa..
p. dpa

.

xk

.
f..
p. xkf

r
e

.
p r
i

d
l..
e

.
p `id. d
l..

i `id.

zxk..
p. zxk

.

`vn..
p. `vn

`y

.
.
p. `y

.
p

oz

.
p. ozp
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.
r..
p dy

.
r

`xw..
p. `xw

d`x..
p. d`x

xa

.
y

.
..
p. xay

.

rny

.
..
p. r -ny

.

xny

.
..
p. xny

.
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Chapter 29 • The lr..t
.
zd. Verb Pattern

jld he walked, went

jl..
.
dz..

d. he walked himself about

ll..
.
d. he praised

ll..
.
dz..

d. he boasted

wfg he was strong, firm

wf

.
g. he strengthened

wif.g.....
d... he grasped, held, strengthened

wf

.
gz..

d. he strengthened himself

dxg he kindled, burned, was angry


ar he worked, served, tilled

ll..
.
t

.
z..
d. he prayed

y

.



.
w. he sanctified

y

.
i
.
.
w..
d. he dedicated

y

.

..
.
wz..

d. he made himself holy

s` a nose; anger
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Genesis 37:13–37:16

13And said Israel to Joseph, “Is it not so that your brothers are shepherding at Shechem? Come, I
will send you to them.” He said to him: “Here I am!” 14And he said to him, “Go please, look into
the welfare of your brothers and the welfare of the flock, and bring to me a word.” And he sent
him from the valley of Hebron, and he came to Shechem. 15And a man found him, and behold, he
was wandering in the field. And the man questioned him, saying, “What do you seek?” 16And he
said, “My brothers do I seek; tell me, please, where they are shepherding.”
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letter value

`

`

` 1

a

a

a 2

b

b

b 3








 4

d

d

d 5

e

e

e 6

f

f

f 7

g

g

g 8

h

h

h 9

i

i

i 10

k

k

k 20

l

l

l 30

n

n

n 40

p

p

p 50

q

q

q 60

r

r

r 70

t

t

t 80

v

v

v 90

w

w

w 100

x

x

x 200

y

y

y 300

z

z

z 400

sheva sound as in name

::: uh buuug sounded sheva

ih ciiity
ah maaaroon
eh stupeeefy

: none end syllable silent sheva

�.. ah mahjong half-patach

�.. aw awe half-qamats

�..... eh bed half-segol

mark meaning name

∧ accent this syllable wedge
�- accent this syllable meteg

�. double consonant dagesh
g pronounce akhakhakh furtive patach
ei pronounce vvv silent yod
e change verb tense reversing vav

�`� denote abbreviation geresh
�`̀� denote number gershayim

. . .��d.. prefix question question mark
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